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ëakujem ºuìom z divadla
GUnaGU,

ktorí vymysleli a hrajú kultovú hru
„English Is Easy, Csaba Is Dead“

ktorá in‰pirovala môj román.

Je to predov‰etk˘m reÏisér Karol Vosátko
a herci Peter Batthyany, Peter Sklár, Martin Vanek,

Igor Adamec, Robert Maduna, Viliam Klimáãek
a Ivan Macho, ktorí svojimi slovami

na‰tartovali to, ão práve ãítate.

Díky!

Peter Doktorov
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ÎE JAK JÁ ·TARTUJEM?

Miki hovorí: „De je ten kokot Edo?!“
Já hovorím: „Tu som, Miki.“
Miki hovorí: „De, dopiãi, si bol?!“
Já hovorím: „Kukal som televízor.“
Miki hovorí: „âo má‰ ão kukaÈ, keì letím do Lon-

d˘na?! ·tartuj!“
Miki sa schová za dvere a já idem ‰tartovaÈ. Obí-

dem dÏíp, kuknem naspodok. Nijaké dróty. Otvorím
motor a pozrem baterku. Nijaké dróty. Zavrem motor
a len tak kukám.

Cítim semtex na dva metre jako vlãák. Já som Edo.
Zapamatujte si ma. Edo. Já, Edo, mám nos. Som dobr˘,
Ïe mám tak˘ nos a Ïe ‰tartujem. Volajú ma Edo ·tartér.

Chvílu sa len tak kukám na dÏíp. DÏíp sa robí, Ïe
ma nevidí, ale vidí ma. Rengenujem ho oãámi, ale
opatrne, aby nepraskol lak. Já mám takú silu v oãách.
Autá to vedia, ale ináã mi nigdo neverí. Raãej to moc
nehovorím. Nechcem sa volaÈ Rengen. Edo Rengen.
UÏ jedno meno mám.

·tartér.
A téÏ nechcem, aby na dÏípoch praskal lak. To by

ma chalani nemali moc rádi. A já som rád, keì ma
majú rádi. Lah‰ie sa Ïije.

„Dopiãi, Edo!“ hovorí Miki.
Miki ma má rád. To je v˘hoda, jak má ‰éf niekoho

rád. Miki rád Ïije a preto ma má rád. Rád sa vozí na
bezpeãnom dÏípe.

„âist˘ jak lalija!“ hovorím já.

9
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Sadnem donútra, strãím klúãik. Motor hneì nasko-
ãí. AÏ teraz z domu vyjde Miki. Predt˘m sa za‰íval
v izbe, keby náhodú dÏíp vyletel do luftu, ale teraz sa
ondí.

Miki sa rád ondí, ‰ak je ‰éf. KaÏd˘ ‰éf sa rád ondí.
Ale opatrn˘ treba byÈ! Odkedy Prco zhorel v dÏípe aj
s frajerkú, ‰tartujem Mikimu já. Dá sa povedaÈ, Ïe som
sa na ‰tartovaní urobil. ·tartéry zo mna spravili nové-
ho ãloveka.

Eda ·tartéra.
Neni mi fasa? Chalani sa poskladajú po tisícke a já

im ‰etk˘m ‰tartujem. Za liter natoãím kaÏdú ma‰inu.
Ale nejsom sviÀa. Aj za kileãko. Já jedin˘ vím, ãi je
voz ãist˘ jak lalija. Já som ten, ão do vozov vidí. Já,
Edo, mám nos.

Na mój nos sa móÏte spolahnút. Gdo vtedy Robo-
vi vytrhal dróty? ·ak mal pod ma‰inú semtexu, Ïe by
odfúklo panelák odÈálto aÏ na Myjavu!

Robo vác nepovie zlého slova na mÀa, ale platiÈ
musí, jak sa chce voziÈ na ãistom. ·etci plaÈá a já im
‰tartujem. Jedin˘, gdo neplatí, je Miki. Mikimu ‰tartu-
jem zadarmo, lebo Miki je ‰éf.

„Jak zme‰kám liétadlo, kokot, roztrhám
Èa v zuboch!“ povie Miki.

Nepovím niã. Kukám na asfalt.
„Zraz tú piãu! âo leze do cesty?!“ jeduje sa Miki.
Raãéj sa babke vyhnem a o chvílu fiãíme po dial-

nici. ·etko je v porádeãku a o hodinu Miki letí do
Lond˘na.
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RODINA JE ZÁKLAD

Na‰a rodina je velká a silná. Je silnej‰á z roka na rok,
lebo siln˘ a ‰ikovn˘ je ná‰ Miki. Miki je hlava rodiny.

Je tam e‰te Robo, Mikiho pravá ruka, Rudi, ktoré-
mu hovoria Chirurg, Chemick˘ âiki, ão robí ‰ikovné
bomby, odpaluvané cez mobil, no a já, Edo ·tartér.
My sme Mikiho stará garda. Nejakí mladí sú v âiãolí-
ne a v dal‰ích Mikiho podnikoch, ale tí sa nerátajú.

Kedysi nás bolo vác. JakoÏe starej gardy. Mali sme
Prca, ktorého roztrhalo v dÏípe, a pár tak˘ch zmrdov,
ão mali vysokú ‰kolu na poãítanie, ale tí uÏ neÏijú.
Úãtovníci jakoÏe.

Jeden je zabetónovan˘ v druhom stæpe dialniãného
mosta, ão bol kedysi Meãiar otváral. Druhého chcel
âiki rozpustiÈ v kyseline, ale rozleptalo mu talianske
boty, tak ho len zahrabal. A tretí leÏí v hore, jak je
pametník partizánskej brigády plukovníka Dibrova,
ão ho zhodili na padáku.

Úãtovníci u nás majú krátkú ÏivotnosÈ.
No a v rodine bol e‰te Csaba, ale tá sviÀa nás pod-

razila. Lízali sme sa z toho aspoÀ rok. Ale niã na nás
nemali a Csaba je teraz jako utajen˘ on˘, sedí na riti
kdesi v Maìarsku, trase sa a Ïere feferónky, zmrd
jeden. Jeho dvaja vylízaní kamo‰i seìá v base a lepia
sáãky do vysávaãov.

Zle skonãí kaÏd˘, gdo ojebe rodinu.

RODINA SA LÚBI

Robo hovorí: „Edo, pojde‰ se mnú na koleãko.“
Já hovorím: „Miki hovoril, Ïe mám ísÈ do âiãolíny.“

11
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Robo hovorí: „Dopiãi, nerozm˘‰laj!“
Já hovorím: „Miki kázal.“
Robo hovorí: „Naão má‰ hlavu, ty kokot? Na oku-

láre? Najprv sa robí koleãko!“
Já hovorím: „·ak Rudi spraví, ne?“
Rudi hovorí: „âo Rudi, dopiãi?! Furt len Rudi!“
Robo hovorí: „Rudi, nepiãuj.“
Rudi hovorí: „Kurva, furt len já na koleãko a nigdy

do âiãolíny!“
Robo hovorí: „Ty si v âiãolíne skonãil, mój!“
Rudi hovorí: „Jak – skonãil?“
Robo hovorí: „No skonãil.“
Rudi hovorí: „KaÏdému sa prihodí.“
Robo hovorí: „LenÏe ty si behal hol˘ po dedine. Na

teba volali policajtov.“
Rudi hovorí: „·ak to sú na‰i policajti, nie?!“
Já hovorím: „V porádeãku, nehádajte sa, idem na

koleãko, chalani.“
Rudi hovorí: „Jój, choì na koleãko, Edo, a nepiãuj

uÏ. Ty si nikdy nebehal hol˘ po ulici, Robo?!“
Robo hovorí: „Nepiãuj, Rudi, a choì kuknúÈ chat-

ky, ti hovorím.“
Rudi hovorí: „Miki sa nasral?! Nenasral! Zakázal mi

ísÈ do âiãolíny? Nezakázal! Tak ão sa jebe‰?!“
Robo hovorí: „Miki mi pred liétadlom hovorí –

Rudiho tam nepú‰Èaj, zase sa oÏere, kokot.“
Rudi hovorí: „To Ïe povedal? ·ak ma ráno zdravil!“
Robo hovorí: „Lebo ví, ão sa patrí, a má úroveÀ a to

ty neví‰, ão je, ty fas! ÚroveÀ! Poãuje‰ to cudzjé
slovo?! ÚúúroveÀ! Teraz som já Miki a ty pojde‰ kuk-
núÈ chatky a Edo pójde na koleãko, kurva!“

Rudi hovorí: „A gdo pójde do âiãolíny?!“
Robo hovorí: „Já s Edom.“

12
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Rudi hovorí: „Ujebte sa tam, kokoti!“
Chalani sú obãas na seba jako psi. Aj mne kolko-

krát poveìá Ïe kokot. Ale oni to nemyslia zle. Nadajú
mi, ale my sa tak bavíme. Lebo sa máme radi.

Aj mÀa majú radi. Som tam doma, je mi medzi nimi
dobre. Veì aj tam, kde je dobre, je obãas napetí.

V rodine musí‰ byÈ férov˘. Ináã nemá‰ ‰ancu. Já sa
nigdy na nikoho nehnevám. Veì ma nechcú uraziÈ.

Oni keì mi poveìá – nepiãuj, ty kokot! – jako
keby povedali – ahoj, Edko! Jako sa má‰? Ide to?

V rodine je to tak, keì ti nadávajú, je to v porád-
ku. Ale jak zaãnú byÈ na teba milí, vtedy si daj pozor.

KOLEâKO

Tak si Rudi sám natoãil dÏípa, odplul si a odi‰iel.
Do veãera ho to prejde. I‰él pozreÈ chatky. Rodina
kúpila vela domov v meste, aj star˘ pionérsk˘ tábor
za jazerom.

Keì som bol mal˘, chodili tam decká z Moravy
a âiech. K˘vali sme si cez plot, jakoÏe druÏba.

„Nazdar, vole! Co v âechách Ïerete?“ kriãali sme
my.

„Slováci – ãuráci!“ kriãali pionéri.
Jak padla stará republika, prestali chodiÈ. Aj mi

bolo lúto. UÏ nebolo koho mlátiÈ. Robili sme tam
bohovské v˘pravy. Raz mi skoro vyrazili oko, já som
jednému z Luhaãovíc vybil zub. Mal som ho roky
odloÏen˘ v sekretári.

Miki tábor lacno kúpil, dal ho ohradiÈ a pustil vlãá-
kov. Îe padlo staré âeskoslovensko, to bolo volaão pre
nás. Len ão nás Klaus s Meãiarom roztrhli jak vecheÈ,

13
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v tej chvíli to Mikimu do‰lo. Îe to bude ná‰ ‰tát, tento
nov˘ ‰tát. Îe si v Àom urobíme vlastn˘ porádeãek.

Miki je hlava. Vedel, Ïe prídu hranice. A aj pri‰li.
A cez hranice sa hrnuli uteãenci jak voda. Na‰i noví pio-
néri.

Tábor je dobre za‰it˘ pri lese a obãas tam uteãenci
prespia. Zajtra povezeme ìal‰ích. Akurát ich treba na
deÀ za‰iÈ. Za plotom sú fasa chatky, tam si odpoãinú
a v noci fujás na ãáru!

Toto i‰él Rudi kuknúÈ a já s Robom zas robíme
koleãko.

DeÀ jako vÏdycky. Miki je v Lond˘ne, ale koleãko
musí byÈ. Obehneme podniky a vybereme svoje.

Pivobar, Luna, Cikcak café, Presso bar, Bagetka,
Pizza Laguna, aj putyka U Aniãky.

Prvé je Cikcak café. Nad dverami nov˘ neón.
Robo hovorí: „Ty kokot, Ïe jak˘ neón?“
Já hovorím: „Fasa neón, Ïe Robo?“
Robo hovorí: „Nigdo sa Èa nep˘tal, kokot!“
Ideme donútra.
Som ticho, otváram dvere. Já len Roba vozím, ale

robí Robo. Teda, robím aj já, ale potichu. Já robím naj-
lep‰é, keì som ticho. Jednak nenaserem chalanov,
jednak to lep‰é vyzerá.

Mám stodeveÈdesiat‰esÈ centimetrov v ponoÏkách.
V trenkách váÏim dobr˘ch stodvadsaÈtri kilóv. Ko‰elu
pri krku mám ‰tyridsaÈosmiãku. DosÈ na to, aby sa
kaÏd˘ posral.

Jak vojdeme, spoten˘ majitel vykukne spod pultu.
Hneì ho prejde farba.

„âo majstruje‰, vedúci?“ hovorí Robo.
„Teãie mi drez,“ hovorí vedúci.
Já som ticho.

14
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„Dáte si káviãku?“ hovorí vedúci.
„Kapuãíno s takú tú penú, ví‰,“ hovorí Robo.
„A kolegovi?“ hovorí vedúci.
„Chce‰ ara‰idy, Edo?“ hovorí Robo.
K˘vnem a som ticho.
Robo sa rozvalí v koÏenkovom boxe a vyloÏí nohu

na stolík z umelého mramoru. Vedúci robí kávu. Para
syãí do mlieka.

„Dúfam, Ïe neni nízkotuãné,“ hovorí Robo.
„BoÏechráÀ, pre vás len plnotuãné, pán Robert,“

hovorí vedúci.
„Nemá‰ tu nové parkety?“ hovorí Robo.
„Plávajúca podlaha,“ hovorí vedúci.
Podá mi ara‰idy a furt som ticho. Dobre ich zamie-

‰am a roztrhnem sáãek. To najlep‰é je sol na dne.
Stra‰ne mám rád, jak sú orie‰ky tak velice slané. Rád
vyplúvam tie suché ‰upky. Îujem a kukám, jak vedú-
ci nese kapuãíno. Taniérik drkoce.

Robo si srkne a urobí ‰Èastn˘ ksicht.
„Dobré si spravil,“ hovorí Robo.
„Som rád, Ïe vám chutí,“ hovorí vedúci.
„Já som, dopiãi, nepri‰iel konverzuvaÈ jak v talián-

skom filme!“ hovorí Robo.
„Jasné,“ hovorí vedúci.
Podá Robovi obálku a uhne sa. Robo jedn˘m okom

kukne a hodí obálku na stól.
„To je ão?“ hovorí Robo.
„Novú podlahu som robil, aj neóny,“ hovorí vedúci.
„Jebem já tvoje neóny!“ hovorí Robo.
„Doplatím nabudúce,“ hovorí vedúci.
„âo, mój? Doplatí‰? My Èa tu chránime, a ty nám

doplatí‰? Ale plávajúce oné si si spravil? A peÀáÏky
nevy‰li? Popiãi smola, mój!“ hovorí Robo.

15
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Postaví sa a vedúci uskoãí za pult. Robo si pomaly
rozopne gate a vy‰tí sa na nové parkety.

„Edo!“ hovorí Robo.
Rozopnem zips a celé to o‰tím kríÏom-kráÏom.

Zaberám aj sedaãky.
„Ty si jak hydrant, Edo!“ hovorí Robo.
„·ak plávajúca podlaha, ne?“ hovorím já.
„Jój, ty humorista,“ hovorí Robo.
„Doplatím!“ hovorí vedúci.
„Utri to,“ hovorí Robo.
Vedúci kuká. Zapnem sa.
„Poãul si? Nebudem stáÈ medzi chcankami,“ hovorí

Robo.
„PoÏiãiam si, pán Robert, do veãera vám done-

siem,“ hovorí vedúci.
„Utri to, mój, k˘m ti pekne hovorím. A ty ví‰, Ïe já

dlho pekne nehovorím,“ hovorí Robo.
Vedúci uteká po k˘bel a handru. Robo ide ku mne

a zobere si ara‰íd.
„Fúj, Edo, ão to Ïere‰?“ hovorí Robo.
A vypluje ara‰íd na o‰Èané parkety. Potom kukne

na sáãek.
„·ak je to po lehote a ty to Ïere‰, ty prasa!“ hovorí

Robo.
Kuknem na sáãek. Je po lehote.
„Minule som zjedol také sardinky a niã mi neni,“

hovorím já.
„To sú ryby v oleji, ty kokot, tie tam leÏá jak

v perinke, ale keì je orech plesniv˘, móÏe‰ stra‰ne
ochoreÈ! âítal som v Îivote!“ hovorí Robo.

„Tu‰ím som o tom kukal dokument,“ hovorím já.
„Jój, si ty len kokot, Edo, naão tolko kuká‰ televí-

zor a potom Ïere‰ rakovinu?!“ hovorí Robo.
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Pri‰iel vedúci s k˘blom vody.
„DosÈ je horúcá?“ hovorí Robo.
„Z kohútika, pán Robert,“ hovorí vedúci.
Robo naÈáhol ruku a chytil vedúceho pod krk. Ani

sa moc nebránil, keì mu Robo strãil hlavu do k˘bla.
Dobre sa odÈál parilo.

Vedúci chvílu bublal. Keì uÏ málo bublal, Robo ho
vyÈáhol. Hlavu mal dobre uvarenú.

„Ví‰, za ão to bolo, ty fas? Ani ma tolko nesere, Ïe málo
platí‰, ale Ïe mojim luìom núka‰ hnilé orechy! Po záru-
ke ara‰idy, mój, rakovinu pchá‰ do mojich ludí. To ti já
lahko nezabudnem. Daj dole ko‰elu!“ hovorí Robo.

Vedúci ka‰lal. Ledva si rozopol ko‰elu.
„Teraz utri zem,“ hovorí Robo.
Vedúci si klakol a utieral o‰Èané parkety. Ko‰ela

bola hneì mokrá.
„Nebere?“ hovorí Robo.
„Nebere,“ hovorí vedúci.
„Edo, vyválaj ho,“ hovorí Robo.
Chytil som chlapa za pudlo a vyglanãil som podla-

hu ráz-dva. Smrdel chcankami jak staniãn˘ hajzel.
Robo si zrazu spomenul.

„Alfatoxíny, Edo,“ hovorí Robo.
Vedúci stenal na zemi.
„Alfatoxíny v orie‰koch a je po tebe, ani nemrkne‰.

Do veãera dones ostatné peÀáze,“ hovorí Robo.
Nechce sa mi odísÈ nalahko. Zoberem pod pazu-

chu nové rádio, ão stojí na poliãke. Zhodím pritom
nejak˘ porcelán.

„Sony,“ hovorím já.
„Nie sori? JakoÏe prepáã?“ hovorí Robo.
„Sony. Rádio. To je jako sori, nie?“ hovorím já.
„To bol vtip, ty kokot,“ hovorí Robo.

17
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Vy‰li sme von. Dal som rádio na zadné sedadlo. Jak
sme sadli do dÏípu a pre‰li pár metrov, Robo sa otoãí.

„Zobral si ‰nóru?“ hovorí Robo.
„Jakú ‰nóru?“ hovorím já.
„Od rádia!“ hovorí Robo.
„Sori,“ hovorím já.
Chystám sa otoãiÈ voz.
„Nechaj, ty kokot. Donese ju s peÀázmi,“ hovorí

Robo.
K˘m sme s Robom urobili celé koleãko, pomaly sa

zveãerilo. Slnko bolo velice zlaté, jaké b˘va máloke-
dy v roku. U nás sú západy pekné. Priémysel máme
mal˘, máloão zasviní oblohu. V˘hlad je vÏdycky fasa.

Dobre sa tu b˘va, len keby luìá neboli na ãloveka
také svine. ·ak koho dnes chceli otráviÈ? MÀa, Eda
·tartéra! To mám za to, Ïe len stojím a som ticho.

„Jak sa volá tá rakovina?“ hovorím já.
„Alfatoxín,“ hovorí Robo.

RODN¯ MÓJ KRAJ

V na‰om meste Ïije tridsaÈtisíc ludí. Dokial neskra-
chovala fabrika, dal‰ích tritisíc denne dochádzalo. Ale
fabrika padla a ostali z nej len malé firmiãky.

Ale na‰i aj tak sedeli v krãmách, jako predt˘m. Ba
sedeli tam vác. Vìaka ich chuti je stále ão vyberaÈ na
koleãku.

18
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Je tu okolo aj pár dedín, ale samá nuda. Najlep‰é
je Hru‰kové. Hru‰kové má malované tabule aÏ pri
dialnici! KaÏd˘ ví o Hru‰kovom.

Lebo Hru‰kové má dobrého starostu. Povolil tam
Mikimu kúpiÈ star˘ dom. A Miki v Àom urobil âiãolínu.

AÏ pri dialnici sa o nás ví! Dialnica je hranica Miki-
ho rí‰e a tabula „Erotic house Cicciolina, Hru‰kové, 12
km“ je Mikiho hraniãn˘ kameÀ.

VÏdy, keì ideme z letiska, zastavíme pri tabuli
a Miki sa kuká.

„Vidí‰, Edo?“ hovorí Miki.
„Vidím,“ hovorím já.
„A ão vidí‰, Edo?“ hovorí Miki.
„Tabulu vidím, ‰éfe,“ hovorím já.
„A ão e‰te vidí‰? No, poì do mÀa, zaber,“ hovorí

Miki.
„Vidím svojho ‰éfa pod jeho tabulú,“ hovorím já.
„A jakého ty ‰éfa vidí‰, Edo? No, poì do mÀa,“

hovorí Miki.
„Vidím dobrého ‰éfa, mójho ‰éfa Mikiho, ‰éfa, ão

má dobrú náladu, lebo má dobrú tabulu!“ hovorím já.
„A ví‰, preão má Miki dobrú náladu?“ hovorí Miki.
„Lebo urobil dobr˘ obchod?“ hovorím já.
„Aj to, ale ví‰, preão? Zaber, Edo!“ hovorí Miki.
Len tam stojím a krãím plecámi.
„Miki má dobrú náladu, lebo Miki vidí aÏ za tú

tabulu. Vidí‰ ty za tú tabulu?“ hovorí Miki.
„Keì sa naÈáhnem,“ hovorím já.
„Tak sa naÈáhni a povedz, ão vidí‰,“ hovorí Miki.
Dvihnem sa trochu a kuknem.
„âere‰ne vidím,“ hovorím já.
„A ão e‰te vidí‰, Edko mój, za tú tabulú? âo e‰te

vidí‰?“ hovorí Miki.
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Kuknem znova.
„Odboãku na Myjavu,“ hovorím já.
„Odboãku na Myjavu? Kokot! Za tú tabulú je nov˘

svet! Doteraz to Mikimu patrilo len poÈálto, ale príde
ãas, Edo, keì to bude moje aj za tabulú. Ty vidí‰
odboãku, v porádku. Já vidím dopredu a poãítám.
Chystám budúcnosÈ pre teba aj pre celú rodinu, Edko.
Nebude to lahké, ale bude‰ kukaÈ,“ hovorí Miki.

„Teda kukám,“ hovorím já.
NaÈáhnem sa a hladám to za tabulú, no vidím len

odboãku na Myjavu.
To bolo kedysi. Ale Miki je furt v Lond˘ne a já ‰vi-

hám do âiãolíny s Robom.
Na kraji dediny stojí starostov dom. Len zatrúbim

a idem ìalej. Aby vedeli, Ïe pri‰li Mikiho luìá.
V Hru‰kovom nás majú radi. Dedina má z podniku
pekné peÀáze, aj sa chlapi tolko nebijú, je tu porádek
a na Rudiho, jak chodil hol˘ po ulici, sa uÏ zabudlo.

Dedina je na na‰ej strane a starosta má ráz do
mesáca kompletku zadarmo. Je mu to na riÈ, lebo mu
nestojí. Ale ráz do mesáca príde vÏdy a len sa kuká.
Baby si robia dobre, on sa kuká a pije zadarmo.

Spoza zatáãky vykukne âiãolína a hneì sa usme-
jem. Baráãik obyãajn˘, brizolit a ‰kridly, ale hore
pekn˘ neón. Také srdco, ão od nás odkukali na praÏ-
skom hrade.

Namójdu‰u!
Sedeli sme vtedy s chalanmi a kukali správy. Na

hrade sviétilo srdco!
„Kurva, to bude luxusn˘ bordel,“ hovoril vtedy

Rudi.
„Ty cicinbrus, to je královsk˘ on˘,“ hovoril vtedy

Robo.

20

English is...2b-ak.qxd  20.12.2010  15:41  Stránka 20



„âo móÏe stáÈ trtkanie v takom královskom hen-
tom? DesaÈtisíc ãesk˘ch?“ hovoril vtedy Rudi.

„Jáj, ty kokot, tam majú korunovaãné klenoty a pre-
zidenta, ty kokot!“ hovoril vtedy Robo.

„Nevidí‰ to srdco na streche?!“ hovoril vtedy Rudi.
„Oni majú moderného prezidenta, nie jako my,“

hovoril vtedy Robo.
Potom sa ozval v˘buch, vytrieskalo ‰etky okná

a my sme zalahli na zem. Práve vtedy zhorel Prco s fra-
jerkú v Mikiho dÏípe rovno pri na‰om dome. UÏ sme
praÏské srdco nedorié‰ili, ale odvtedy mi je ten hrad
mil‰í.

Ale to je stará historka, Prco zhorel uÏ dávno.
Flekujem pri krãme oproti âiãolíne. Miki ‰enk

nekúpil len preto, lebo ho má starostov brat.
V záhradke pred dverámi s oráchan˘m v˘ãapom,
rovno pod plagátom „Priateºsk˘ futbalov˘ zápas Hru‰-
kové – Okrajné“ seìá na‰i chalani a pijú kofolu.

Pri vedlaj‰om stole blízko, jako sa patrí, seìá diev-
ãence a pijú dÏús.

„Ahoj, Robi!“ volajú.
„âaute, cukríãky!“ volá Robo.
„Ahojte, dievãatá,“ volám já.
„Ahoj, Edo!“ volajú.
Sme na seba milí, lebo je dobré byÈ na seba mil˘.

Na‰e dievãence sú velmi milé, ale nechcite ich
poznaÈ, keì sa naserú. Pravda, na nás sa nenaserú,
len na nejak˘ch chrapúÀov, ão si myslia, Ïe za peÀá-
ze móÏu ‰etko.

·ak aj móÏu, ale otázka stojí, ão a za kolko.
Vtedy nabehnú chlapci z âiãolíny a vóbec nie sú

milí. Vytrieskajú kaÏdého, gdo by chcel vác, neÏ si
zaplatil. Zderú ho jak koberec.
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Porádeãek je porádeãek. Ale ináã sú furt na zákaz-
níka milí, aby si nigdo niã neoné. V âiãolíne to má
úroveÀ.

Robo vystúpi z auta a pomáliãky bozká jednu po
druhej. Potom ide za chalanmi. Vytiahnu papiere
a poãítajú rovno na ulici. Robota nepustí. Berem si
kofolu a idem si sadnúÈ do dÏípu.

„Edo, poì si sadnúÈ ku nám!“ volajú dievãence.
Zavrtím hlavou, Ïe nie, a pijem v dÏípe kofolu.

Robota nepustí. Vím, ão treba, a vím, jako sa Robo
nasere, keì nerobím, ão treba. A práve teraz treba
stráÏiÈ dÏíp a Roba.

Okolo obãas prejdú domáci na bicygli. Samí ded-
kovia. Tu mladí tu‰ím ani neb˘vajú. ·etci poutekali do
mesta. Starí ‰lapú na pedále a za toho boha nekuknú
na bok, jak seìá dievãence.

Bojá sa nás. Starosta sa nás nebojí, ‰ak preto je aj
starosta. Aj na kofolu zájde, keì sú tam dievãence.
Chránime na‰e dievãence, lebo sú dobré.

A aby dobré aj ostali, treba ich furt chrániÈ. Jedno-
duchá filozofija.

âIâOLÍNA ZNÚTRA

Keì to tunák Miki budoval, tak s Robom obchá-
dzali v‰etky bordele v kraji. E‰te bol s nimi architekt,
ale ten to nevydrÏál a po ‰tvrtom ráze sa zosypal
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a Ïena sa s ním rozviedla. To, podla mÀa, neni profe-
sionál.

·ak keby staval jadrovú elektráreÀ, to by jako
musel zomreÈ na Ïiárenie? Toto já nechápem, nebraÈ
veci pracovne.

Aj Miki, keby to nebral jako robotu, uÏ dávno by
mu ‰vihlo. Tolko rúk polámal bejzbólovú palicú, Ïe
keby si to mal braÈ, tak vóbec nespí. Tak sa pozná
profesionál. Îe ho len tak ãosi nezobere. A Miki je
profesionál. Zaspí jak drevo.

·etci sa od neho uãíme.
Nakonéc podnik zariadil Miki sám a veru lep‰ié

neÏ nejak˘ fasinger s diplomom. Vìaka oku, jaké Miki
má, je âiãolína znútra velice príjemná.

Miki má dobré oko. VÏdy vidí, keì naÀho niegdo
chystá podraz. A podraz sa dá na Mikiho chystaÈ iba raz.

„Edo, ão poví‰? Sú na‰e dievãatá pekné?“ hovoril
Miki.

„Teda sú, Miki,“ hovoril som já.
„A jako sú pekné, Edo?“ hovoril Miki.
„Popiãi pekné sú, Miki,“ hovoril som já.
„Na‰e dievãatá sú najlep‰é tapety,“ hovoril Miki.
„Îe tapety? âo, jako?“ hovoril som já.
„Keì má‰ peknú babenku, tak ti stojí, len ão ju

zacíti‰,“ hovoril Miki.
„Stojí,“ hovoril som já.
„Keì ti stojí, jedno ti je, ãi ti stojí v pivnici, v poste-

li ãi na dÏípe,“ hovoril Miki.
„·ak dobre hovorí‰,“ hovoril som já.
„A na ão sa potrebuje‰ kukaÈ, na jakú stenu vyon-

denú, sádrokartón, ãi ão, keì má‰ peknú babenku?
Kuká‰ predsa na Àu! A keì ju vidí‰ stokrát, si do nej
jak jelenisko!“ hovoril Miki.
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